
Chapter 2 – Extra activity 1 

The following activity can be used as an introductory or closing task, and is designed to 
complement the content of Chapter 2 in Galloway and Rose’s (2015) book Introducing Global 
Englishes (Oxon., UK: Routledge). 

The complexities of English 
The poem below, The Chaos, by Gerard Nolst Trenité (1870–1946), was first published as an 
appendix to the 4th edition [1920] of his Drop Your Foreign Accent: Engelsche 
Uitspraakoefeningen. Read the extract, which shows words with clashing spellings or 
pronunciations in italics. 
 
The Chaos 

Gerard Nolst Trenité 

 

 

Dearest creature in creation 

Studying English pronunciation, 

I will teach you in my verse 

Sounds like corpse, corps, horse and worse. 

I will keep you, Susy, busy, 

Make your head with heat grow dizzy; 

Tear in eye, your dress you'll tear; 

Queer, fair seer, hear my prayer. 

Pray, console your loving poet, 

Make my coat look new, dear, sew it!  

Just compare heart, hear and heard, 

Dies and diet, lord and word. 

Sword and sward, retain and Britain 

(Mind the latter how it's written). 

Made has not the sound of bade, 

Say – said, pay – paid, laid but plaid. 

Now I surely will not plague you 

With such words as vague and ague, 

But be careful how you speak, 

Say: gush, bush, steak, streak, break, bleak,  

Previous, precious, fuchsia, via 

Recipe, pipe, studding-sail, choir; 

Woven, oven, how and low, 

Script, receipt, shoe, poem, toe. 

Say, expecting fraud and trickery: 

Daughter, laughter and Terpsichore, 

Branch, ranch, measles, topsails, aisles, 

Missiles, similes, reviles. 

Wholly, holly, signal, signing, 

Same, examining, but mining,  

Scholar, vicar, and cigar, 

Solar, mica, war and far. 

From desire: desirable – admirable from admire, 

Lumber, plumber, bier, but brier, 

Topsham, brougham, renown, but known, 

Knowledge, done, lone, gone, none, tone, 

One, anemone, Balmoral, 

Kitchen, lichen, laundry, laurel. 

Gertrude, German, wind and wind, 

Beau, kind, kindred, queue, mankind,  

Tortoise, turquoise, chamois-leather, 

Reading, Reading, heathen, heather. 

This phonetic labyrinth 

Gives moss, gross, brook, brooch, ninth, plinth. 

Have you ever yet endeavoured 

To pronounce revered and severed, 

Demon, lemon, ghoul, foul, soul, 

Peter, petrol and patrol? 

Billet does not end like ballet; 

Bouquet, wallet, mallet, chalet.  

Blood and flood are not like food ... 

Discussion questions 
1. The full poem includes about 800 of the most notorious irregularities of traditional 

English orthography and The Chaos is written from the viewpoint of an English 
language learner. Consider the words rough, though, through, though, and cough. 
The ‘ou’ vowel sounds are pronounced differently. Can you think of any more?  



2. What aspects of English do you think are difficult for people learning the language? 
Are there any difficulties specific to people in your context? What do you know 
about variation in English pronunciation? Do people speak English in a distinct way in 
your context? 

3. This poem was originally appended to a book of pronunciation exercises. However, 
with variation in English in mind, do you think it is possible for teachers to choose a 
model of English pronunciation? 

4. Interestingly, some of the examples in the poem, and their pronunciations, are now 
outdated and may even be unknown to readers today. Languages change all the 
time. What do you know about the reasons for language change?  

5. Listen to/view news broadcasts on the Internet in English from different countries. 
Discuss what you notice about the local correspondents’ accents, vocabulary, and 
language use. 

 


